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English — ltaliano — Deutsch



DOG OWNER'SETIQUETTE
e s o e ol

Unfortunately, large dogs are not allowed,
except in the outdoor area. Please consult
our staff before entering.

If you decide to enter our restaurant with a dog,
we kindly ask you to observe some basic rules
and to take full responsibility for the behaviour of
your four-legged friend.

Dogs have to be kept on
a short leash.

The dog does not belong in your
lap, on a chair or on the table.

Do not use the toilet to wash
your dog.

Do not walk your dog inside
the restaurant, in the garden,
and on or around the children's
playground.

Do not feed the dog from the table
and do not give it food from our
plates or water from our glasses.
If you do not have a bowl for

your dog, please ask our staff for
assistance.

We recommend

taking the dog for a walk before coming to the
restaurant, so it can pee and poop. After a good
walk, a slightly tired dog will find it easier to lie
quietly at your legs while you eat. Ask our waiting
staff to find a quieter table where your dog will not
be disturbed by guests and our staff frequently
passing by.
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Most dishes may contain traces of allergens. Following is a list of
ingredients that may cause allergic or hypersensitivity reactions, pur-
suant to Regulation (EU) No. 1169/2011. The number next to a dish
indicates the ingredient from the following list.

Ingredients causing allergic or hypersensitivity reactions,
pursuant to Regulation (EU) No. 1169/2011:
1. Milk and dairy products

2. Eggs and products thereof

3. Crustaceans and products thereof

4. Fish and products thereof

5. Nuts

6. Cereals containing gluten

7. Peanuts

8. Soybeans and products thereof

9. Leafy celery and products thereof

10. Mustard and products thereof

11. Sesame seeds and products thereof

12. Sulphur dioxide and sulphites

13. Lupin and products thereof

14. Molluscs and products thereof

Gxi Meatless dishes

Qgg Sour cherry cream may contain bits of pits.
&Y Plums may contain pits.



GROF RESTAURANT/
GUEST HOUSE since 1901

It all started in the vicinity of Ceplje, along the Vransko—Sempeter
main road, in 1901 when Johan Gori¢an opened his first wine ta-
vern. An excellent fruit- and winegrower, Johan was the attendant
of the Stopnik manor. He was married to NeZa (née Brinovec), who
worked as a cook at the Hachenberg manor. They both respected
human values and people, which is important for a successful en-
terprise. They pursued and kept improving their vision until 1936
when their nephew Franz Brinovec and his wife Pavla Rome took
over the restaurant. They were in charge until 1953. Back then, Jo-
han and Neza most likely could not have imagined that the road
passing their guest house, which gave the establishment its initial
boost, would have such profound effect on it over the years ...

During the construction of a new road, the house was torn down.
The guest house moved to a new location and reopened in 1968. It
remained in business until 2000 when it closed down again due to
construction of the new motorway.

Today, we are celebrating 110 years since Johan Gorican opened
his own wine tavern. Horses and carriages have since been repla-
ced by cars and buses. We have hosted countless visitors. But time
changes everything, and from the early days when people were
paying in guldens to now when we are paying with a common Eu-
ropean currency, our diets and eating habits have changed, too.
Yet despite the different times and changed habits, we are keeping
alive the core mission of the Grof guest house. We remain devoted
to quality offer and happy customers!

Welcome to the world of culinary pleasure.

GROF

Location and interior

Grof has been a roadside guest house since 1901. It may be true that the
actual location changed several times in the course of a good century, but
being along a main road has left its mark on its character to this day. The
easiest way to reach us it is to take the A1 Stajerska motorway, and exit
Vransko. Turn onto the regional road No. 447 in direction of Celje. Then,
take the first turn right after the roundabout and you will find yourself in
the parking lot with space for 200 cars. The Grof restaurant is located less
than 200 metres from the motorway exit. There is a room for 550 guests
on the ground floor of the restaurant. On the first floor, there are a small
lecture room in which 40 persons can sit comfortably, and a special room
for up to 50 guests. There is a children’s playroom that can also be hired
for children’s parties.

A

Cuisine

A long-standing tradition has left a strong mark on the guest house's
offer, although the fare has changed profoundly in the 100 years. Ne-
vertheless, we are looking to revive Neza's recipes from when she was
cooking to the gentry at the Hachenberg manor, and to keep our offer
true to the tradition that grew out of our very environment. We are proudly
committed to tradition, and we are delighted to continue the work of our
ancestors and predecessors. At the same time, we are aware that our hi-
gh-paced lifestyle imposes different eating habits. We shall cater to them
with a broad offer from Italian cuisine, including pasta and the inevitable
pizzas. This is paired with a well-stocked salad bar that never runs out
of inspiration.

Sweel corner

The Grof pastry shop offers a broad selection of daily fresh desserts.
Our pastry chefs use the best ingredients and draw their inspiration from
traditional recipes. Quality, flavour, and appearance are three reasons why
you will want to come back. All desserts can also be packed to go.



e the right way to start

your day

BREAKFAST! BREAKFAST | COLAZIONE | FRUHSTUCK

EAT AS MUCH CROISSANT (7, 2, 6, 8) 179€
AS YOU LIKE - ALL

YyOU CAN EAT CLASSIC TOAST | TOAST CLASSICO | 3,47 €
TOAST KLASSISCH (7, 6, s)

margarine, ham, cheese | margarina, prosciutto cotto, formaggio |
Margarine, Schinken, Kése

TUNA TOAST | TOAST AL TONNO | 3,48 €
TOAST MIT THUNFISCH (7, 2, 4, 6, 8)

tuna spread with sweet corn, rocket | crema spalmabile al tonno

con mais, rucola | Thunfischaufstrich mit Mais, Rucola

VEGETARIAN TOAST | TOAST VEGETARIANO | 3,46 €
TOAST VEGETARISCH (7, 6, 5) &k

grilled zucchini and eggplant, mozzarella, olive oil |

zucchine emelanzane grigliate, mozzarella, olio d'oliva |

Angebratene Zucchini und Auberginen, Mozzarella, Olivendl

EGGS - DIFFERENT STYLES | UOVA - DIVERSI MODI I

Welcome to our café where we offer self- EIER AUF VERSCHIEDENE ARTEN () 2pcs/3,63€
service breakfast from Monday to Friday 3pcs/ 4,63 €

from 6.30 to 10.00 a.m. On Saturday and fried, scrambled, on olive oil, on cracklings |
Sunday, breakfast is available from 7.00 all'occhio di bue, strapazzate, all'olio d'oliva, con ciccioli |

to 11.00. Spiegeleier, Rihreier, in Olivendl, mit Speckwirfeln

Coffee * Freshly squeezed

EGGS WITH PORK CRACKLINGS I UOVA CON AVENAL 5 pnes/ 4,13 €

juice * Deli meats * Eggs EIER MIT HAFER () 3pes/5,13€
Toast * Croissants - etc.

HAM & EGGS | UOVA AL PROSCIUTTO | 2003/ 4,47 €

HAM & EGGS (2 3pcs/ 547 €
bacon, 2 eggs | prosciutto, 2 uova | Speck, 2 Eier

TRIPLE-SPREAD BREAKFAST | PRIMA COLAZIONE A TRE &k 3,87 €

PRODOTTI SPALMABILI | FRUHSTUCK MIT DREI AUFSTRICHEN
butter, jam, honey, 3 slices of toast | burro, marmellata, miele,
3 pezzi di pane tostato | Butter, Marmelade, Honig, 3 Stick Toast

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: @




POACHED EGGS | UOVA IN CAMICIA | POCHIERTEEIER (1,2 4 6) 6,72 €

smoked salmon or cooked prosciutto, avocado, Hollandaise sauce and toast | salmone
affumicato o prosciutto cotto, avocado, salsa olandese e pane tostato | gerducherter
Lachs oder gekochter Prosciutto, Avocado, Sauce Hollandaise und Toast

BRUSCHETTA | BRUSCHETTA | BRUSCHETTA (7, 2, 6) 6,57 €

with egg, spinach, prosciutto, buffalo mozzarella, parmesan | con uovo, spinaci, prosciutto,
mozzarella di bufala, parmigiano | mit Ei, Spinat, Prosciutto, Bliffelmozzarella, Parmesan

PlZZAS | PIZZE T PIZZEN

S = SMALL | PICCOLA | KLEIN
L = LARGE | GRANDE | GROSS

1. MARGHERITA (7, 6) @& of | PRer s
; Iy L 827€
tomato, cheese, olives, oregano | pomodoro, formaggio, olive,

origano IGeschalte Tomaten, Kése, Oliven, Oregano

2. GAPRICOSSA (7, 6) of | SR
tomato, cheese, ham, button mushrooms, olives, oregano | L 963€
pomodoro, formaggio, prosciutto cotto, champignon, olive, origano |
Geschalte Tomaten, Kase, Schinken, Champignons, Oliven, Oregano

3. FOUR-CHEESE | QUATTRO FORMAGGI | S 908€
QUATTRO FORMAGGI (7, 6) L 948€

tomato, mozzarella, Gauda cheese, Gorgonzola cheese, Emmental cheese,
olives, aregano | pomodoro, mozzarella, formaggio “Gauda”, gorgonzola,
formaggio “Emmental”; olive, origano | Geschalte Tomaten, Mozzarella,

Gouda, Gorgonzola, Emmentaler, Oliven, Oregano

4.VERDE (1, 2, 6, 11) &8 S 928€
whole-wheat dough | pasta integrale | Vollkornteig L 968€
tomato, cheese, spinach, sour cream, artichokes, egg, oregano |

pomodoro, formaggio, spinaci, panna acida, carciofi, uovo, origano |

Geschalte Tomaten, Kase, Spinat, Sauerrahm, Artischocken, Ei, Oregano

5. EGGPLANT | MELANZANE | AUBERGINE (7, 6) & ol [ELTElS
tomato, cheese, aubergine, fresh tomato, basil | Lf983 €
pomodoro, formaggio, melanzane, pomodori freschi, basilico |

Geschalte Tomaten, Kdse, Auberginen, frische Tomaten, Basilikum

6. VEGETARIAN | VEGETARIANA | VEGETARISCHE &k S 1973€
whole-wheat dough | pasta integrale | Vollkornteig (7, 6, 77) L 10,13 €

tomato, cheese, zucchini, eggplant, fresh tomato, mushrooms, sweet
corn, artichokes, asparagus, olives | pomodoro, formaggio, zucchine,
melanzane, pomodori freschi, funghi, mais, carciofi, asparagi, olive |
Geschdlte Tomaten, Kése, Zucchini, Auberginen, frische Tomaten,
Pilze, Mais, Artischocken, Spargel, Oliven

WELCOME TO GROF!

We are pleased to invite you to the restaurant,
café, and hotel Grof, whose location at the very
edge of the green Savinja Valley, along the Ljublja-
na—Maribor motorway, makes it the perfect stop
for all in need of rest and a meal, as well as for
those who are looking for a longer active stay with
a lot of cycling, or those looking for the perfect
destination for your business event, meeting, or
team building session for your employees.

Our professional and reliable team will make
sure you recharge, enjoy the excellent cuisine,
and carry out your event with excellence and
style.

WE ARE PLEASED
TO BE YOUR HOSTS!




HOTEL AND RESTAURANT GROF

There are 7 cosy and authentic air-conditio-
ned en suite rooms (category 3) above the
Grof restaurant. In 2020, we also opened a
4-star hotel with 34 elegantly and stylis-
hly equipped rooms, all of which include a
bathroom with a shower and a lot of daylight.
16 rooms also feature a balcony and beautiful
view of the green fields and forests.

»SUPERIOR« »DELUXE« »EXECUTIVE« »STANDARD «

ROOMS 4 ROOMS 4* ROOMS 4* ROOMS 3~

The hotel also includes a modern hall suitable
for a variety of events, a modernly equipped
gym, two saunas, and several different mas-
sage rooms. As a specialized cyclist-friendly
hotel of the highest level, offering all you need
for solid recovery and rest after an active day
on the bicycle, we are the ideal destination for
recreational and family cycling experiences.

FOR FAMILIES, RECREATIONAL
AND PROFESSIONAL CYCLISTS,
AND BUSINESS GUESTS!

7. GROF (7, 6)

tomato, cheese, homemade ham, salami, porcinis, sour cream, olives,
oregano | pomodoro, formaggio, prosciutto casareccio, salame, porcini,
panna acida, olive, origano | Geschalte Tomaten, Kase, hausgemachter
Schinken, Salami, Steinpilze, Sauerrahm, Oliven, Oregano

8.CONTE (7, 2, 6)

tomato, cheese, fresh button mushrooms, pancetta, hot peppers, egg,
oregano | pomodoro, formaggio, champignon freschi, pancetta,
peperoncini piccanti, uovo, origano | Geschélte Tomaten, Kése, frische
Champignons, Pancetta, scharfe Peperoni, Ei, Oregano

9. CALZONE (7, 6)

tomato, cheese, ham sour cream, oregano |

pomodoro, formaggio, prosciutto cotto, panna acida, origano |
Geschalte Tomaten, Kése, Schinken, Sauerrahm, Oregano

10. COUNTRY-STYLE | CAMPAGNOLA | BAUERNPIZZA (7, )

tomato, cheese, homemade ham, porcini, horseradish sauce, olives,
oregano | pomodoro, formaggio, prosciutto casareccio, porcini, sugo
al rafano, olive, origano | Geschalte Tomaten, Kase, hausgemachter
Schinken, Steinpilze, MeerrettichsoBe, Oliven, Oregano

11. KARST | CARSICA | PIZZA AUF KARST-ART (7, ¢)

tomato, cheese, prosciutto, button mushrooms, olives, garlic |
pomodoro, formaggio, prosciutto crudo, champignon, olive, aglio |
Geschalte Tomaten, Kase, Prosciutto, Champignons, Oliven, Knoblauch

12. MEAT | CARNE | FLEISCH-PIZZA (7, 6)

tomato, cheese, minced meat, onion, oregano |
pomodoro, formaggio, carne macinata, cipolla, origano |
Geschélte Tomaten, Kése, Hackfleisch, Zwiebeln, Oregano

13. ARUGULA | RUCOLA I RUCOLA (7, 6)

tomato, cheese, Karst pancetta, fresh rocket, Parmesan cheese |
pomodoro, formaggio, pancetta carsica, rucola fresca, Parmigiano Reggiano |
Geschalte Tomaten, Kédse, Karst-Pancetta, frische Rucola, Parmesan

14. DEVIL'S | DIAVOLA 1 DIAVOLO (7, 6)

tomato, cheese, ham, hot peppers, hot salami |
pomodoro, formaggio, prosciutto cotto, peperoncini, salame piccante |
Geschalte Tomaten, Kdse, Schinken, scharfe Peperoni, scharfe Salami

15. MORNING | MATTUTINA | MORGENPIZZA (7, ©)

tomato, cheese, bacon, onion, egg | pomodoro, formaggio, pancetta,
cipolla, uovo | Geschalte Tomaten, Kase, Speck, Zwiebel, Ei

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: €8
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16. SEA | FRUTTI DI MARE |

MEERESFRUCHTE (7, 5, 4, 6, 14)

tomato, cheese, seafood, gremolada, shrimp, olives, oregano |
pomodoro, formaggio, frutti di mare, salsa gremolada, gambero, olive,
origano | Geschalte Tomaten, Kase, Meeresfriichte, Gremolata, Scampi,
QOliven, Oregano

17. TUNA 1 TONNO I THUNFISCH (7, 4, 6)

tomato, mozzarella, tuna, garlic | pomodoro, mozzarella, tonno, aglio |
Geschalte Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Knoblauch

HOUSE SPECIAL PIZZAS
PlZ/E DELLA CASA

PlZZEN NACH ART DES HAUSES

18. PODGRAJSKA (7, 6)

asparagus spread, mozzarella, pancetta, asparagus |
crema spalmabile di asparagi, mozzarella, pancetta, asparagi |
Spargelaufstrich, Mozzarella, Pancetta, Spargel

19. BOLSKA (7, 6)

asparagus spread, mozzarella, cooked prosciutto, rucola, Parmesan |
crema spalmabile di asparagi, mozzarella, prosciutto cotto, rucola,
Parmigiano Reggiano | Spargelaufstrich, Mozzarella, gekochter
Schinken, Rucola, Parmesan

20. TRUFFLE | TARTUFO | TRUFFEL (7, 65) &
cream, mozzarella, truffles, truffle oil, grated truffles |

panna acida, mozzarella, tartufata, olio di tartufo, tartufi |
Sauerrahm, Mozzarella, Triffelpaste, Triiffeldl, geriebene Triffel

21. KRASNA (7, 4, 6)

asparagus spread, mozzarella, smoked salmon, asparagus, rocket |
crema spalmabile di asparagi, mozzarella, salmone affumicato, asparagi,
rucola | Spargelaufstrich, Mozzarella, Rucherlachs, Spargel, Rucola

22. SCHWENTNER (7, 6)

olive spread, cooked prosciutto, mozzarella, hot peppers, black olives |
crema spalmabile di olive, prosciutto cotto, mozzarella, peperoncini,
olive nere | Olivenaufstrich, gekochter Schinken, Mozzarella, scharfe

S 998¢€
L 10,38 €

S 986€
L 10,26 €

S 1047 €
L 10,87 €

S 10,88 €
L 11,28€

S 11,71 €
LT

S 11,28 €
L 1168€

S 11,18€
L] [iteels

GOSTISCE GROF ***

e 5 double rooms, 1 tripe room, 1 single room
e Separate beds

e Air-conditioned rooms

o \Vi-fi

e Safe and TV set

HOTEL GROF ****

e Extra long beds in all rooms (210 cm)
e Two single beds or one double bed
e Rooms with balconies (16 rooms)
o \Wi-Fi

e Free coffee and tea in the rooms

e Safe and smart TV set

e |ndividual air conditionerV

e Mini bar

© 16-hour room service

e L aundry/dry cleaning service

e \Wake-up service

e Slippers and bathrobe



GYM AND WELLNESS

We are doing our best to make sure you maintain
the perfect balance between your physical and
mental well-being.

RELAX YOUR MIND!

RELAX YOUR SPIRIT!
REJUVENATE YOUR BODY! RELAX
AND BE HAPPY!

Our gym features top-notch equipment for life
fitness cardio exercise, as well as multi-purpose
strength training machines. During an intense
workout with a view of the green surroundings
of the hotel, you will soon realize you are doing
something good for yourself, and more!

For the well-being of our hotel guests and other
visitors, we offer two types of saunas: herbal-
-Finnish and infrared. Recharge your batteries
in our chill-out room offering a relaxing view of
the green fields and forests, as well as fresh tea,
water, and fruit.

23. ARTICHOKE | CARCIOFI | ARTISCHOCKEN (7, ¢)

artichoke spread, mozzarella, cooked prosciutto, artichokes, dry
tomatoes | crema spalmabile di carciofi, mozzarella, prosciutto
cotto, carciofi, pomodori secchi | Artischockenaufstrich, Mozzarella,
gekochter Schinken, Artischocken, getrocknete Tomaten

26. HACHENBERG (7, ¢)

artichoke spread, mozzarella, Gorgonzola, prosciutto, artichoke | crema
spalmabile di carciofi, mozzarella, gorgonzola, prosciutto crudo, Carciofi
IArtischockenaufstrich, Mozzarella, Gorgonzola, Prosciutto, Artischocken

27. HISTRIA (7, 6)

truffle spread, pancetta, mozzarella, mixed mushrooms |
crema spalmabile di tartufi, pancetta, mozzarella, funghi misti |
Triiffelaufstrich, Pancetta, Mozzarella, gemischte Pilze

27. SUMMER | ESTATE | SOMMER (7, 6)

pelati, cheese, zucchini, cherry tomatoes, arugula, aged beef loin,
grana padano and balsamic vinegar | pelati, formaggio, zucchine,
pomodorini, rucola, lombo di manzo stagionato, grana padano e aceto
balsamico | Pelati, Kase, Zucchini, Kirschtomaten, Rucola, gereiftes
Rinderfilet, Grana Padano und Balsamico-Essig

PlZ/ZA TOPPINGS
CONDIMENTI PER PIZZA
PlZ/ABELAGE

DOUBLE DOUGH | DOPPIA PASTA | DOPPELTEIG (6)
WHOLEMEAL DOUGH | IMPASTO CON FARINA INTEGRALE |
VOLLKORNTEIG (5, 77)

CANNED TOMATO | PELATI | GESCHALTE TOMATEN

FRESH TOMATO | POMODORI FRESCHI | FRISCHE TOMATEN
FRESH PEPPER | PEPERONI FRESCHI | FRISCHE PAPRIKA
SWEET CORN | MAIS DOLCE | ZUCKERMAIS

EGGPLANT | MELANZANE | AUBERGINEN

ZUCCHINI | ZUCCHINE | ZUCCHINI

SPINACH | SPINACI | SPINAT

ARTICHOKES | CARCIOFI | ARTISCHOCKEN

ROCKET | RUCOLA | RUCOLA

ONION | CIPOLLA | ZWIEBEL

BUTTON MUSHROOMS | CHAMPIGNON | CHAMPIGNONS

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: @
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FRESH BUTTON MUSHROOMS | CHAMPIGNON FRESCHI | FRISCHE
CHAMPIGNONS

OLIVES | OLIVE | OLIVEN

TRUFFLES | TARTUFI | TRUFFEL

HOT PEPPERS | PEPERONCINI PICCANTI | SCHARFE PEPERONI
CHEESE | FORMAGGIO | KASE (7, 2, 6)

MOZZARELLA (7)

GORGONZOLA (7)

PARMESAN | PARMIGIANO REGGIANO | PARMESAN (7, 2)
HAM | PROSCIUTTO COTTO | SCHINKEN

PROSCIUTTO | PROSCIUTTO CRUDO | PROSCIUTTO

BACON | SPECK | SPECK

SALAMI | SALAME | SALAMI

MINCED MEAT | CARNE MACINATA | HACKFLEISCH

SEA FOOD | FRUTTI DI MARE | MEERESFRUCHTE (3, 4, 14)
TUNA FISH [ TONNO | THUNFISCH (4)

SOUR CREAM | PANNA ACIDA | SAUERRAHM (7)

EGG | UOVO | El 2)

PANCETTA

ANCHOVIES | ACCIUGHE | SARDELLENFILET (4)

NACHO CHEESE | NACHO FORMAGGIO | NACHO KASE (7, )
TRUFFLE PASTE | TARTUFATA | TRUFFELPASTE

SALMON | SALMONE | LACHS (4)

PORCINI | PORCINI | STEINPILZE

AJVAR

MUSTARD | SENAPE | SENF (70)

MAYONNAISE | MAIONESE | MAYONNAISE (2, 70)

TATAR SAUCE | SALSA TARTARA | TARTAR-SOSSE (2, 70)
GREMOLADA

BOX | SCATOLA | PIZZAKARTON

SMALL | PICCOLO | KLEIN
BIG | GRANDE | GROB
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Try out one of the massages and let our experi-
enced masseuses work their magic.

GROF MASSAGE WITH GOLDEN OIL
Golden oil contains pure gold in combination
with the regenerative rose hip oil.

MASSAGE WITH COLD-PRESSED
HEMP OIL -

It affects both mental and physical well-being,
relaxes, soothes any stress, reduces fatigue, and
boosts your immune system.

RELAXING MASSAGE
It has a positive effect on your general well-being
and reduces stress.

SPORTS MASSAGE

Sports massage differs from the conventional
massage in terms of intensity of muscle manipu-
lation. It aids and speeds up recovery of muscles
and joints.

FACE AND SCALP MASSAGE
It unblocks the flow of energy and has a deeply
relaxing effect.

REFLEXOLOGY FOOT MASSAGE
Pressure applied to specific points on your feet
will relax and harmonize the entire body.

Book your slot for sauna or massage
at the hotel reception desk:

03 70 55 550 / 041 30 10 30
or hotel@grof.eu
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7 three-star rooms above the Grof restaurant,
and 34 four-star rooms in the Hotel Grof/
16 four-star rooms with a balcony

Large modern hotel auditorium with capacity
for up to 100 people, with flexible layout, a lot
of daylight, and cutting-edge equipment.

Two smaller conference rooms for meetings or
socializing, for up to 50 people.

Wireless internet (Wi-Fi)

Catering service in the auditorium, auditorium
lobby, café, or outdoor patio.

Wellness centre with two saunas (herbal-Finni-
sh and infrared), massage room, and gym.

Restaurant Grof with a rich offer of local and
international dishes (550 seats)

Grof café with a broad offer of drinks and
desserts

24-our hotel reception desk

Free parking
(200 parking spots and bus parking)

Electric vehicle charging station

Assistance in event organization and technical
support in the auditorium

Kolesarski hotel Pro — najvisja stopnja storitev
za kolesarje (najem koles, vodene ture, gpx
sledi in zemljevidi, prevozi kolesarjev, kolesar-
ski koticek, servis in pranje)

Cycling hotel of the Pro level — the highest
level of service for cyclists: bike rental, guided
tours, GPX trails and maps, transfer for cycli-
sts, cycling corner, service workshop, washing)
Van and bicycle trainer for guest transfer

Green key / sustainable business practice

PASTA

SPAGHETTI BOLOGNESE | SPAGHETTI ALLA BOLOGNESE | 9,93 €
SPAGHETTI BOLOGNESE (7, 2 6, 9, 12)

SPAGHETTI CARBONARA | SPAGHETTI ALLA CARBONARA | 9,94 €
SPAGHETTI CARBONARA (7, 2, 6)

SPAGHETTI NAPOLITANA | SPAGHETTI ALLA NAPOLETANAT 884 €
SPAGHETTI NAPOLITANA (7, 2, 6, 9) &

BLACK PASTA, TUNA, PRAWNS, AND PISTACHIO 14,69 €
PASTA NERA, TONNO, GAMBERI E PISTACCHIO
SCHWARZE NUDELN, THUNFISCH, GARNELEN UND PISTAZIEN (3, 4, 7, §)

NOODLES WITH PRAWNS AND PORCINI | [ fal|s
TAGLIATELLE CON GAMBERI E FUNGHI PORCINI |
NUDELN MIT GARNELEN UND STEINPILZEN (7, 2, 3, 6, 12)

NOODLES WITH ISTRIAN TRUFFLES I AR
TAGLIATELLE AL TARTUFO D’ISTRIA |
NUDELN MIT TRUFFEL AUS ISTRIEN (7, 2, ) &

PENNE WITH CHICKEN AND VEGETABLES | cll s
PENNE CON POLLO E VERDURE |
PENNE MIT HUHN UND GEMUSE (7, 2, 6, 9, 12)

PENNE WITH PROSCIUTTO AND ZUCCHINI | 10,74 €
PENNE AL PROSCIUTTO CRUDO E ZUCCHINE |
PENNE MIT PROSCIUTTO UND ZUCCHINI (7, 2, 6)

PENNE WITH SMOKED SALMON | [P s
PENNE AL SALMONE AFFUMICATO |
PENNE MIT RAUCHLACHS (7, 2, 3, 4, 6)

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: €8




FUSI WITH ROCKET, CHERRY TOMATOES AND GILT-HEAD [ ik
BREAM | FUSI CON RUCOLA, POMODORINI E ORATA | FUSI
MIT RUCOLA, KIRSCHTOMATEN UND GOLDBRASSE (7, 2, 4, 6, 12)

GREEN NOODLES WITH ASPARAGUS, PORCINI 10,87 €
MUSHROOMS, PANCETTA | TAGLIATELLE VERDI AGLI

ASPARAGI, PORCINI, PANCETTA | GRUNE NUDELN MIT

SPARGEL, STEINPILZEN, PANCETTA (7, 2, 6)

RAVIOLI WITH CHICKEN, PEPPADEW AND MOZZARELLA | |Ther fs
RAVIOLI CON POLLO, PEPERONCINO PEPPADEW E MOZZARELLA |
RAVIOLI MIT HAHNCHEN, PEPPADEW UND MOZZARELLA (7, 2, 6, 12)

FUSI WITH SCAMPI ALLA BUSARA | [44T 5
FUSI CON SCAMP! ALLA BUSARA |
FUSI MIT SCAMPI ALLA BUSARA (7, 2, 3, 6, 12)

PENNE WITH SEAFOOD | PENNE CON FRUTTI DI MARE I 11,78 €
PENNE MIT MEERESFRUCHTEN (7, 2, 3, 4, 6, 12, 14)

FOUR-CHEESE FUJI NOODLES | ol
FUSI CON QUATTRO FORMAGGI |
FUSI MIT VIER-KASE SOSSE (7, 2, 6, 12)

TAGLIATELLE WITH SQUID, LEEKS AND CHILLI | [Tliels
TAGLIATELLE CON CALAMARI, PORRI EP'S8ERONCINO |
TAGLIATELLE MIT TINTENFISCH, LAUCH UND CHILI (7, 2, 6, 12, 14)

TAGLIATELLE WITH OCTOPUS AND BABY SPINACH I 11,98 €
TAGLIATELLE CON POLPO E SPINACI |
TAGLIATELLE MIT TINTENFISCH UND BABY-SPINAT (7, 2, 3, 6, 12, 14)

FUSI WITH SMOKED TROUT AND BABY SPINACH | [Ty efs
FUSI CON TROTA AFFUMICATA E SPINACI NOVELLI |
FUSI MIT GERAUCHERTER FORELLE UND BABY-SPINAT (7, 2, 3, 4, 6,12)

AN EVENT TAILORED

TO YOUR NEEDS

Allow the GROF team to take care of your event.
We can make sure your conference, seminar, or
a business lunch is care-free and successful.
Our flexible main auditorium and several rooms
intended for a variety of business events inspire
creativity and innovation. They are suitable for
both smaller presentations and workshops, and
for medium-sized congresses, conferences, se-
minars, or private entertainment events.

From basic to the most advanced, we always
deliver impeccable service for any type of event,
regardless of whether it is a new product launch,
business meeting, or a corporate entertainment
event.

ADVANTAGES OR HOLDING AN
EVENT IN VRANSKO:

LOCATION

e |n central Slovenia, at the edge of the Savinja
River Valley

e Along the A1 motorway, with easy access

e Vicinity of major cities (Ljubljana — 50 km,
Celie — 25 km, Velenje — 25 km)

QUOTATION

e Excellent cuisine and accommodation
e Multiple rooms for event organization

e Free parking

e Option for numerous outdoor activities
e Offer of teambuilding activities




LARGE CONFERENCE
HALL/AUDITORIUM

The main auditorium with an area of 100 m2
is located in the hotel building and it is suitable
for all types of events. It is spacious, features
modern design, and located in the ground floor.
It has a lot of daylight and has a direct exit to a
patio. With adjoining seating layout, the auditori-
um has a capacity for 100 people. It is intended
for business meetings, seminars, education co-
urses, presentations, and other types of social
events.

The auditorium is air-conditioned and adequate-
ly sound-proofed. It features modern equipment,
and it can be split by a partition wall to hold two
smaller simultaneous events.

EQUIPMENT IN THE HOTEL
AUDITORIUM:

e Flexible layout

e Cutting-edge technology

e Projection screen

e LED projector (5000 Im)

e PA system and microphones
e Presentation boards

e High-quality wireless network

i =7 = 2 [

BLACK PASTA WITH CUTTLEFISH | 14,08 €
PASTA AL NERO DI SEPPIA |

SCHWARZE PASTA MIT TINTENFISCH (7, 5, 4, 6, 12, 14)

Cuttlefish, prawns, shrimp tails, mussels, razor clam, whole Norway lobster, garlic, wine,
Parmesan cheese | seppie, gamberi, code di scampi, cozze, cappelunghe, scampo

intero, aglio, vino, Parmigiano-Reggiano | Tintenfisch, Gamelen, Scampi schwanze,

Miesmuscheln, Scheidenmuschel, Kaisergranat, Knoblauch, Wein, Parmesan

GNOCCHI

WITH PROSCIUTTO AND ROCKET | 10,64 €
PROSCIUTTO CRUDO E RUCOLA |
MIT PROSCIUTTO UND RUCOLA (7, 2, 6)

WITH PANCETTA, BUTTON MUSHROOMS, ROSEMARY 10,42 €
AND GARLIC | PANCETTA, CHAMPIGNON, ROSMARINO

E AGLIO I MIT PANCETTA, CHAMPIGNONS, ROSMARIN

UND KNOBLAUCH (7, 2, 6)

RAVIOL
CASARECC

FILLED WITH SPINACH AND COTTAGE CHEESE | & 10,82 €
RIPIENI CON SPINACI E RICOTTA |
GEFULLT MIT SPINAT UND QUARK (7, 2, 6, 9)

tomato sauce, dried tomatoes, basil, au gratin |
salsa di pomodoro, pomodori secchi, basilico, gratinate |
Tomatensauce, getrocknete Tomaten, Basilikum, gratiniert

RISOTTI

TENDERLOIN, YELLOW CHANTERELLES, VEGETABLES | 11,28 €
FILETTO DI MANZO, GALLINACCI, VERDURE |
RINDSLUNGENBRATEN, PFIFFERLINGE, GEMUSE (7, 6, 9, 72)

CHICKEN AND VEGETABLES | POLLO E VERDURE | 9,68 €
HAHNCHEN UND GEMUSE (7, 6, 9, 12)

SEAFOOD | Al FRUTTI DI MARE | 11,87 €
MEERESFRUCHTEN (7, 3, 4, 6, 12, 14)

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: €8




PORCINI | Al PORCINI | STEINPILZEN (7, 72) [ T{uE]s

BLACK RISOTTO WITH CUTTLEFISH I 12,97 €
RISOTTO AL NERO DI SEPPIA |
SCHWARZER RISOTTO MIT TINTENFISCH (7, 5, 4, 6, 12, 14)

GREEN RISOTTO I RISOTTO VERDE | & 9,93€
GRUNES RISOTTO (7, 72)

baby spinach, zucchini, broccoli, peas, basil, chives, Parmesan cheese |

spinaci, zucchine, broccoli, piselli, basilico, erba cipollina, Parmigiano-Reggiano |
Baby-Spinat, Zucchini, Brokkoli, Erbsen, Basilikum, Schnittlauch, Parmesan

PRAWNS, ROCKET, PORCINI, OCTOPUS | 12,98 €
GAMBERI, RUCOLA, PORCINI, POLPO |
GARNELEN, RUCOLA, STEINPILZE, OKTOPUS (7, 5 4, 6, 12, 14)

ASPARAGUS AND ROAST BEEF STRIPS | RISOTTO AGLI 11,41 €
ASPARAGI E STRACCETTI DI ARROSTO DI MANZO I RISOTTO
MIT SPARGEL UND RINDLUNGENBRATEN-STREIFEN (7, 6, 72)

SEAFOO0D RISOTTO WITH CUTTLEFISH I 12,96 €
RISOTTO Al FRUTTI DI MARE CON SEPPIA |

MEERESFRUCHTE-RISOTTO TINTENFISCH (7, 5, 4, 6, 12, 14)

ANTIPASTI FREDDI

LOCAL COLD CUTS - 150 g 963 €
SALUMI MISTI CASARECCI - 150 ¢
HAUSGEMACHTER AUFSCHNITT - 150 g

PROSCIUTTO AND PARMESAN - 100 g 9,73€
PROSCIUTTO CRUDO CON PARMIGIANO-REGGIANO - 100 g
PROSCIUTTO MIT PARMESAN - 100 g (7)

with Parmesan and olives | con Parmigiano-Reggiano e olive | mit Parmesan und Oliven

PROSCIUTTO - 100 g 8,11 €
PROSCIUTTO CRUDO - 100 g
PROSCIUTTO - 100 g

BEEF CARPACCIO | CARPACCIO DI MANZO 1 9,93 €
RINDERCARPACGCIO (7, 72)

with Grana Padano and rocket | con Grana Padano e rucola |

mit Grana Padano und Rucola

COUNT'S AND COUNTESS' ROOM

Perfect for a meeting in a cosy and relaxed at-
mosphere.

Two smaller rooms located on the first floor abo-
ve the GROF restaurant are suitable for groups
of up to 45 people holding meetings, workshops,
lectures, or informal events.

EQUIPMENT IN THE COUNT'S AND
COUNTESS' ROOM:

e Flexible layout with desks

e Projector and projection screen

e L aser projector and PA system

e Presentation boards with sheets of paper
e Wireless network Wi-Fi

Mo 0 Ze

The GROF restaurant, with tradition dating back
a century, is a treasure trove of flavours inspi-
red by local ingredients and seasonal produce.
Food is at the heart of GROF. A variety of menus
and coffee break offer will cater to all tastes and
occasions.

OUR GUIDING PRINCIPLES ARE
QUALITY OFFER AND HAPPY
GUESTS THAT KEEP COMING
BACK TO US.



TEAMBUILDING EVENTS

Vransko and Savinjska dolina (Savinja River Val-
ley) are an excellent spot for sports and culinary
events that are conducive to teamwork and build
true relations through fun experience.

Take the GROF culinary cycling trip through the
Valley of Green Gold.

Experience an unforgettable day of cycling
- a guided heli-bike adventure.

Enjoy and grow through a fun hop-themed
team event.

Try out your team spirit on an automotive and
safe driving quest, or go for the gasoline-fuelled
adventure at the Safe Driving Centre.

OCTOPUS SALAD | POLPO ALLINSALATA I 11,96 €
OKTOPUSSALAT (74)
CHEESE PLATTER WITH FRESH FRUIT I ra

PIATTO DI FORMAGGIO CON FRUTTA FRESCA |
KASEPLATTE MIT FRISCHEM 0BST (1)

THREE SPREADS | TRIS DI SPALMATE | 8,06 €
DREIERLEI AUFSTRICHE (7, 4, 70, 12)

smoked frout pate, cottage cheese with pumpkin oil, homemade liver paté |

paté di trota affumicata, ricotta con olio di semi di zucca, paté de fegato casereccio |
Pastete aus gerducherter Forelle, Quark mit Kirbiskerndl, hausgemachte Leberpastete

BEEF TONGUE IN SALAD (ONIONS, EGG) 8,52 €
INSALATA CON LINGUA DL MANZO0 (CIPOLLA, UOVO)
RINDERZUNGE IN SALAT (ZWIEBEL, EL) (2)

TUNA TARTARE | TARTARE DI TONNO | 11,48 €
THUNFISCH-TARTAR (7, 4, 6)

CAPREZZE - BURATA MOZZARELLA (7, 12) e 7,77 €
rocket, tomatoes, mozzarella, salt, pepper, olive oil, basil, balsamic glaze |

rucola, pomodori, mozzarella, sale, pepe, olio di oliva, basilico, glassa balsamica |

Rucola, Tomaten, Mozzarella, Salz, Preffer, Olivendl, Basilika, balsamische Glasur

WARM STARTERS | ANTIPASTI CALDI |
WARME VORSPEISE

PORCINI WITH EGG | PORCINI ALL’UOVO | & 8,84 €
STEINPILZE MIT EIERN (2)

TOASTED BREAD ROLLS I PANINI TOSTATI | 8,76 €
GETOASTETE BROTCHEN (7, ¢)

with bacon and fresh young cheese | con speck e formaggio fresco |

mit Speck und jungem Frischkése

FRIED FROG LEGS VIENNESE STYLE | 9,86 €
COSCE DI RANA FRITTE ALLA VIENNESE |

EBRATENE FROSCHSCHENKEL NACH WIENER ART (2, 6, 72)
mayonnaise with dried tomatoes | maionese con pomodori secchi |
mayonnaise mit gedorrten tomaten

Meat-free dishes: / Piatti senza carne: / Fleischlose Gerichte: €8




PRAWNS IN OLIVE OIL | GAMBERI IN OLIO D’OLIVA
GARNELEN IM OLIVENOL (7, 3, 6, 12)

prawns, olive oil, garlic, chilli, bread slices, garlic butter |
gamberi, olio d’oliva, aglio, peperoncino, fette di pane, burro all'aglio |
Garnelen, Olivendl, Knoblauch, Chili, Brotschnitten, Knoblauchbutter

/UPPE

BEEF SOUP | BRODO CONSOMME |

RINDERSUPPE (7, 6, 9, 12) &8

noodles, crépe strips, or Idrija Zlikrofi (radiional dumplings), carrots |
filini, tritati o Zlikrofi d'ldrija (ravioli tipici Sloveni), carota |

Nudeln, Nudeln, Frittaten oder Idrija ilikg; (Maultaschen), Karotten

MUSHROOM SOUP | ZUPPA Al FUNGHI I
PILZSUPPE (7, 6, 9, 12)

TOMATO SOUP | ZUPPA AL POMODORO |
TOMATENSUPPE (7, 6, 9, 12)

SOUP OF THE DAY | ZUPPA DEL GIORNO | TAGESSUPPE

10,82 €

3,88 €

4,28 €

4,08 €

4,08 €

PRESENTING ...

GROF CYCLING
PROJECT

kolesan‘,enje

Above all, Grof Cycling is intended to promote the
Savinja Valley, pristine nature, a healthy lifestyle
and love for cycling. We have spiced up the fruits
of our labour with passion and a pinch of wonder-
ful nature surrounding us. We added a piece of
Savinjska stubbornness, and thus created:

GROF CYCLING IN VRANSKO.

We are proud to greet you in the heart of green
Slovenia, in the valley of hops and beer. Live out
your culinary and cycling dreams in one of the
most beautiful spots in Slovenia.




GROF CYCLING HOTEL

If you have visited our hotel, you have likely no-
ticed the details hinting at what we at the GROF
hotel specialize in and are passionate about.

The main theme running quietly through the ho-
tel is cycling and we pay particular attention to
guests who see their bikes as their passion, ple-
asure, or just a tool for recreation and mobility.
We are particularly pleased to help out cycling
families and individuals looking to explore the
immediate and broad surroundings, or entire
Slovenia.

According to Slovenia Outdoor Association's new
classification of cycling accommodation faciliti-
es, we received 3 bicycles, indicating the highest
possible level of service in Slovenia. In 2022,
we became a member of the Mountain Bike
Holidays and Road Bike Holidays Association
that ensures exclusivity and quality of service in
cycling, and has been the leading European pro-
vider of quality standards in cycling since 1996.
With our PRO category, we are among the hig-
hest-ranking cycling accommodations in Europe.
These two designations attest to our capabilities
of providing diverse, unforgettable, and expertly
guided cycling tours, and our compliance with
the highest standards of certified cycling hotels.

9’ MOUNZMN
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[HOLIDAYS] HOLIDAYS

PIATI PRINCIPALI

VEAL STEW WITH HERB DUMPLINGS (SPAETZLE) I ol s
STUFATO DI VITELLO CON SPATZLE ALLE ERBE |
KALBSRAGOUT MIT KRAUTERSPATZLE (1, 2 6, 9, 12)

TRIPE TRIESTE-STYLE | TRIPPA ALLA TRIESTINA | 8,72€
KUTTELN NACH TRIESTER ART (5, 9, 12)

PASTA E FAGIOLI (PASTA AND BEAN SOUP) WITH AR
CARNIOLAN SAUSAGE | PASTA E FAGIOLI CON SALSICCIA
CARNIOLANA | PASTA E FAGIOLI (ITALIENISCHE SUPPE

MIT PASTA UND BOHNEN) MIT KRAINER WURST (5, 9)

VEAL LIVER | FEGATO DI VITELLO | KALBSLEBER (72) 9,66 €

CRISPY FRIED CHICKEN WINGS I 8,91 €
ALl DI POLLO FRITTE CROCCANTI I
KNUSPRIG FRITTIERTE HAHNCHENFLUGEL (2, ©)

FRIED CHICKEN I POLLO FRITTO | BRATHAHNCHEN (2, 6)

portion, 3 pieces | porzione, 3 pezzi | portion, 3 Stlicke 9,82 €
1/2 chicken | 1/2 di pollo | 1/2 Hahnchen [ <f 7B
whole chicken | pollo intero | ganze HahnchenCel pis¢anec bl
FRIED BONELESS CHICKEN LEGS | 10,73 €

COSCE DI POLLO DISOSSATE IMPANATE |
FRITTIERTE ENTBEINTE HAHNCHENOBERSCHENKEL (2, ©)

PORK ROAST | ARROSTO DI MAIALE | SCHWEINEBRATEN 6, 9) 9,12 €

GRILLED LAMB CHOPS | 19,36 €
COSTOLETTE DI AGNELLO ALLA GRIGLIA |
GEGRILLTE LAMMKOTELETTS

HORSE MEAT GOULASH | 9,84 €
GOULASH DI PULEDRO (SPEZZATINO DI CAVALLO) |
PFERDEGULASCH 5, 9, 70, 12)

GROF-STYLE GOULASH | GROF GOULASH I 9,68 €
GULASCH GROF 5, 9, 70, 12)
slightly spicy | leggermente piccante | leicht scharf

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: @8




SLOVENE PORK SAUSAGE WITH SAUERKRAUT I okl
BRATWURST CON CRAUTI |
BRATWURST MIT SAUERKRAUT (5, 9)

VEGETARIAN QUADRO | QUADRO VEGETARIANO | % 9,96 €

VEGETARISCHES QUADRO (7, 2, 6, 17

sautéed vegetables, buckwheat soufflé with porcini, vegetable pie, omelette with

onions and potatoes | sauté di verdure, soufflé di grano saraceno con funghi

porcini, focaccia di verdura, frittata con cipolle e patate | sautiertes Gemiise,
Buchweizenauflauf mit Steinpilzen, Gemiisekuchen, Omelett mit Zwigbeln und Kartoffeln

BREADED FRIED CHEESE | FORMAGGIO FRITTO | & 8,80 €
PANIERTER KASE (7, 2, ¢)

with French fries and tartare sauce | con patatine e salsa tartara |
mit Pommes frites und Tartarsauce

TURKEY / PORK / CHICKEN ESCALOPE I
SCALOPPINA DI TACCHINO / MAIALE / POLLO |
PUTEN / SCHWEINESCHNITZEL / HUHNERSCHNITZEL

grilled I alla griglia | gegrillt 10,56 €
in pan sauce | al naturale | im eigenen Saft (7, 6, 9, 12) 10,56 €
Viennese style | alla milanese | Wiener Art (2, 6) 10,56 €
with porcini | ai porcini | mit Steinpilzen (7, 6, 9, 12) 12,48 €
with green pepper | al pepe verde | mit griner Pfeffersauce (7, 6, 9, 12) 11,48 €
with truffle sauce | con salsa al tartufo | mit Triiffelsauce (7, 6, 9, 12) 14,48 €

VEAL SCHNITZEL / PORK TENDERLOIN |
SCALOPPINA DI VITELLO / FILETTO DI MAIALE |
KALBSSCHNITZEL / SCHWEINEFILET

grilled | alla griglia | gegrillt 13,96 €
in pan sauce | al naturale | im eigenen Saft (7, 6, 9, 12) 13,98 €
Viennese style | alla milanese | Wiener Art (2, 6) 13,98 €
with green pepper | al pepe verde | mit griner Pfeffersauce (7, 6, 9, 72) 14,98 €
with porcini | ai porcini | mit Steinpilzen (7, 6, 9, 12) 15,98 €
with truffle sauce | con salsa al tartufo | mit Triiffelsauce (7, 6, 9, 12) 17,48 €
PORK TENDERLOIN I FILETTO DI MAIALE | 18,28 €

SCHWEINEFILET (7, 2, 6, 12)

with bacon, plum sauce and dumplings | con speck, salsa di prugne e gnocchi |
mit Speck, Pflaumensauce und Knddel

CYCLING IN THE SAVINJA VALLEY

Savinjska dolina (The Savinja Valley) is a jewel of
a destination for any cycling fan.

Enjoy a ride through the green hop fields and
meandering forest trails, dirt and gravel paths or
roads leading past the prettiest corners of the
valley, many natural and cultural landmarks,
friendly locals, and wonderful views of the lush
greenery.

The Valley was formed by the beautiful Savinja
River originating from the stunning glacial val-
ley of Logarska dolina; its spring is the Rinka
waterfall. Go for a ride down one of the most
beautiful alpine valleys and admire the breath-
-taking views of the mighty northern side of the
Kamnik-Savinja Alps mountain range. Explore
the indescribable beauty of the Robanov kot na-
ture reserve, and the wild nature of the Matkov
kot valley. Or take the Solava scenic route to
discover magnificent views of the Kamnik-Savi-
nja Alps, gorgeous nature and cultural traits, and
enjoy the hospitality of the tourist farms.

Climb up to the Golte nature park — either by
bike or take the longest scenic aerial tramway
in Slovenia — or take a walk between the pic-
turesque flower beds and the rich ethnographic
collection in the Mozirski gaj flower park.




Visit the fairy-tale plateaus of Menina plani-
na and Velika planina with one of the largest
shepherd's villages in Europe to learn about life
on the mountain, taste the dairy treats, and enjoy
a hike or a bike ride through green pastures.

Take the gravel and macadam roads through the
green hop fields and stop in the Zalec city park.
The fountain there is special for dispensing beer
instead of water. Visit the ancient Roman necro-
polis in Sempeter, stroll along the ancient Roman
paths and roads, and admire the most important
and well-preserved remnants of the ancient Ro-
man times in Central Europe. North of Sempeter,
in the Ponikovski kras nature park, is the "Inferno
Cave" — Jama Pekel, a magical karst cave full
of fascinating speleothems and home to many
plant and animal species.

Visit Celje, the city of the princely counts, and
explore the old town centre with remains of the
ancient Roman road, mediaeval towers, excepti-
onal architectural heritage, and modern squares
with varied hospitality and boutique offer. Climb
up to Celje's Old Castle that has been perched
on a hill above the town for centuries. It's magni-
ficent view of the old town and the Celje basin
will surely impress you.

FILLET OF BEEF | FILETTO | LUNGENBRATEN (FILET)

griled with egg | alla griglia con uovo | gegrillt mit Eiern (2) 22,82 €
in pan sauce | al naturale | im eigenen Saft (7, 6, 9, 12) 22,82 €
with green pepper | al pepe verde | mit griner Pfeffersauce (7, 6, 9, 12) 23,82 €
with porcini | ai porcini | mit Steinpilzen (7, 6, 9) 24,82 €
with truffle sauce | con salsa al tartufo | mit Triiffelsauce (7, 6, 9) 20,82 €

GRILLED VEAL CHOP "PATANEGRA" |
CARRE DI MANZO ARROSTO "PATANEGRA" |
KALBSKOTELETT VOM GRILL "PATANEGRA (7, 6, 12) 23,74 €

pickled apples and raisins, applesauce, mashed potatoes with carrots
mele in salamoia e uvetta, salsa di mele, pure di patate con carote
eingelegte Apfel und Rosinen, Apfelmus, Kartoffelpiiree mit Karotten

LEG OF LAMB |
COSCIOTTO DI AGNELLO |
LAMMKEULE (7, 6, 12) 26,26 €

with sundried tomato sauce, pea puree with mint and potato chips
con salsa di pomodori secchi, purea di piselli alla menta e chips di patate
mit getrockneter Tomatensauce, Erbsenpliree mit Minze und Kartoffelchips

GRILLED RIBEYE STEAK | BISTECCA RIB EYE ARROSTO |
RIB EYE ROSTBRATEN VOM GRILL - 300 g (7) 29,/6 €

OVEN-BAKED VEAL SHANK | 38,11 €
STINCO DL VITELLO AL FORNO |

KALBSHAXE AUS DEM BACKOFEN (7, 5, 9, 12)

caramelized onions, carrots, and pine nuts (serves 2, approx. 2 kg) |

cipolle caramellate, carote e pinoli (per 2 personeg, circa 2 kg) |
karamellisierte Zwiebeln, Karotten und Pinienkerne (fur 2 Personen, ca. 2 kg)

SIRLOIN TAGLIATA WITH TRUFFLE POLENTA AND 20,47 €
ASPARAGUS | TAGLIATA DI POLMONE CON POLENTA

AL TARTUFI E ASPARAGI | LUNGENBRATEN TAGLIATA

MIT TRUFFELPOLENTA UND SPARGEL (7, 5, 10)

beef sirloin, semolina (wheatlet), cormeal, truffles, butter, asparagus, salt, pepper,
Parmesan cheesei | filetto di polmone di manzo, semolino di frumento, semolino

di mais, tartufi, burro, asparagi, sale, pepe, Parmigiano-Reggianoi | Lungenbraten

vom Rind, GrieBmenl, Polenta, Triiffel, Butter, Spargel, Salz, Pfeffer, Parmesan

RUMP STEAK | BISTECCA | RUMPSTEAK

griled with egg | alla griglia con uovo | gegrillt mit Eiern (2) [ TLErs
in pan sauce | al naturale | im eigenen Saft (7, 6, 9) [ FLUrs
with green pepper | al pepe verde | mit griner Pfeffersauce 6, 9, 72) 18,07 €
with porcini | ai porcini | mit Steinpilzen (7, 6, 9) 19,47 €

with truffle sauce | con salsa al tartufo | mit Triffelsauce (7, 6, 9) 2128€



GRILLED T - BONE SERVED IN APAN |

BISTECCA ALLA FIORENTINA GRIGLIA |
T-BONE-STEAK, GEGRILLT - (700 - 1000 g)

with grilled vegetables | con verdure grigliate | mit gegrilltem Gemiise

10dag =498 €

TOMAHAWK - (1000 - 1500 g) 10 dag = 6,64 €
with pan-fried vegetables | con verdure alla griglia | mit gegrillte Gemiise

GROF MEAT PLATTER | PIATTO DI CARNE “GROF” | 38,57 €
FLEISCHPLATTE ,,GROF“ (7, 2, 6, 9)

2 pork escalopes Vienna style, 2 veal escalopes in porcini sauce, 2 grilled

rump steaks with herb butter, 2 rolled cheese dumplings, boiled rice, boiled

vegetables | 2 bistecche di maiale alla viennese, 2 bistecche di vitello con

salsa di funghi porcini, 2 bistecche di scamone alla griglia con burro alle erbe,

2 gnocchi di formaggio, niso al vapore, verdure bollite | 2 Schweineschnitzel

nach Wiener Art, 2 Kalbschnitzel in SoBe mit Steinpilzen, 2 Rumpsteaks vom

Grill mit Krauterbutter, 2 Kasetaschen, gedinsteter Reis, gegartes Gemiise

MENU ALLA GRIGLIA

GEVAPCICI (12) 8,97 €
minced meat rolls | bastoncini di carne macinata | gegrillte Hackfleischrolichen

CEVAPCICI WITH CHEESE | 9,37 €
CEVAPCICI RIPIENI CON FORMAGGIO |

CEVAPCICI MIT KASE (1)

PLJESKAVICA (72) 8,97 €

minced meat patty | polpetta di care macinata | Hacksteak

PLJESKAVICA WITH CHEESE 9,84 €
PLJESKAVICA RIPIENA CON FORMAGGIO
PLJESKAVICA MIT KASE (7, 72)

GRILLED PORK NECK | COLLO DI MAIALE ALLA GRIGLIA 1 9,86 €
GEGRILLTES SCHWEINNACKENSTEAK (72)

GRILLED MIXED MEAT | CARNE MISTA ALLA GRIGLIA | 13,47 €
GEMISCHTES FLEISCH VOM GRILL (5, 9, 72)

ROAD CYCLING

From simple flat routes to challenging climbs
and descents on safe asphalt roads with light
traffic. A broad network of asphalt roads in the
Savinja Valley offers many road cycling tours that
are both picturesque and safe as the traffic on
them is rather light. You can opt for easier flat
routes that pass by many local sights, or more
challenging ascents to nearby mountain passes
and hills. You can also head for the popular na-
ture reserves that will hike up your heart rate
even further with wondrous views of the valley
and the surrounding peaks. You can take the
roads where our greatest champions and win-
ners of Tour de France, Giro, and Vuelta, such as
Rogli¢, Pogacar, Kos, Mohori¢ and Mezgec plied
their trade. Perhaps you will meet one of them
on your ride.

FAMILY CYCLING

Our family cycling routes are suitable for chil-
dren of all ages as they take you on local roads,
past local sights that are interesting for the en-
tire family. Some will make you clock up just the
right number of kilometres that any cyclist can
handle, even if they are not in top shape; others,
however, may take more time and energy.

As you explore the region, the many tourist esta-
blishments along the way will welcome you with
open arms.



MOUNTAIN BIKING

Explore the easy cycling trails through the hop
fields and the green meadows and forests of
surrounding hills, or hit the more challenging
mountain cycling trails or adrenaline skill parks.
We can take you to bike parks and trail parks
near or far, where you can release your energy
and put your skills to the test.

GRAVEL BIKING

Do you enjoy riding a road bike, but also appre-
ciate pristine nature? A broad network of asphalt
roads with light traffic and macadam roads in
the Savinja Valley offers many road cycling tours
suitable for gravel biking. Explore the easy rou-
tes through the hop fields, ride along the Savinja
River, take in the fresh air as you ride the dirt
paths through forests, or climb the surrounding
hills and plateaus on macadam roads.

BBQ VEAL RIBS, | COSTINE DI VITELLO BBQ |
BBQ KALBSRIPPCHEN (7, s, 9, 77)

onion cream, spring onion andfrench fries |

crema di cipolle, cipollotti e patatine fritte |
Zwiebelcreme, friihlingszwiebeln und pommes frites

STUFFED VESALICA | VESALICA RIPIENA |
GEFULLTE VESALICA (7, 72)

pork tenderloin, stuffed with ham and cheese |

filetto di maiale ripieno con formaggio e prosciutto cotto |
gefllites Schweinefilet mit K&se und Schinken

VESALICA GROF STYLE I VESALICA ALLA GROF |
VESALICA NACH GROF-ART (/)

pork tenderloin, stuffed with ham and cheese, with grated cheese |
filetto di maiale ripieno con formaggio e prosciutto cotto, con formaggio grattugiato |
gefilites Schweinefilet mit Kése und Schinken, mit geriebener Kése

BONELESS CHICKEN LEGS | COSCE DI POLLO DISOSSATE I
ENTBEINTE HAHNCHENOBERSCHENKEL (72)

GOURMET PLATE I PIATTO PER BUONGUSTAI I
GOURMET-PLATTE (7, 9, 12)

4 x cevapCici, 2 x stuffed vesalica, 2 x plieskavica with cheese, 2 x
spicy sausage, 2 pork medallions | 4 xcevapcicl, 2 x vesalica ripiena,
2 x plieskavica ripiena con formaggio, 2 x salsiccia piccante, 2 x
medaglione di maiale | 4 x Cevaptidi, 2 x geflilte Vesalica, 2 x
Plieskavica mit K&se, 2 x scharfe Wurst, 2 x Schweinemedaillons

AGGGIUNTI

KAJMAK (7)
salty clotted cream | crema spalmabile salata | salziger Streichrahm

URNEBES (7)
spicy cottage cheese spread | crema spalmabile di ricotta piccante |
wirziger Quarkaufstrich

LEPINJA (7, 2, 6)
Balkan-style pita bread | pita alla balcanica | Pita-Brot nach Balkan-Art

PREBRANEC (9)
baked beans | minestra di fagioli al forno | gebackene Bohnen

SOPSKA SOLATA (1, 12)
tomatoes, onions, cucumbers, bell peppers, feta cheese | pomodori,
cipolla, cetriolo, peperoni, feta | Tomaten, Zwiebel, Gurken, Paprika, Feta Kése

17,86 €

10,89 €

[T14Es

clbrks

(B2 R

2,42 €

2,18 €

dlefs

5,33 €

4,28 €



ROASTED PEPPERS | PEPERONI GRIGLIATI | 380 € CYCLING OFFER AT
GEBRATENE PAPRIKA (12) HOTEL GROF

CYCLING INFO CORNER

In the bike corner at the reception desk of our
hotel, we will provide the information you need
)

DALLACQ UA SUL P|A| | O and help you find the perfect itinerary for you.
We have all the information you may need on
cycling in the Savinja Valley and elsewhere in
Slovenia, and cycling trails for any type of cyclist.
You can transfer the GPX tracks free of charge.
The info board lists the daily guided cycling to-
FISH STEW | BRODO DL PESCE I FISCHSUPPE (3, 4, 12, 74) 10,78 € urs and our cycling guides.

red | in rosso | rot

TROUT | TROTE | FORELLE (4, 6) e
grilled of fried | alla griglia o fritta | gegrillt oder frittiert

CALAMARI

Trieste style, fried in flour | alla triestina, fritti | nach triester Art, frittiert (5, 74) 12,98 €
fried | fritti | frittiert (7, 2, 6, 14) 12,98 €
griled | alla griglia | gegrillt (74) 14,68 €
stuffed with prosciutto and fresh cheese | ripieni con prosciutto e [ oL &5
formaggio fresco | gefllt mit Prosciutto und Frischkése (7, 6, 74)

calamari tris, serves two | tris di calamari, per due persone | 28,92 €

Calamari auf dreierlei Art, fir zwei Personen (7, 2, 6, 14)

DALMATIAN PLATE I PIATTO ALLA DALMATA | 19,97 €
DALMATINER TELLER (7, 3, 4, 12, 14)

Scallops, razor clam, mussels, calamari, shrimp, octopus, fish fillet | capesante,
cappglunghe, 0726, cg\aman, gamberi, ﬂlettp di pesge | JaKobsm'uschleln, We have prepared over 70 trais of different
Scheidenmuscheln, Miesmuscheln, Calamari, Scampi, Oktopus, Fischfilet difficulty ratings for you, which are suitable for

road, family, mountain, or the increasingly po-
pular gravel cycling. The tracks are marked in
the complimentary cycling maps of the hotel's
surroundings, and on the website www.grof-
-cycling.eu. You can also load the GPX tracks
to your navigation devices at the hotel reception
desk. You can also rent a GPS device at the re-
ception desk, with preloaded tracks for some of
our most popular cycling trails.

CYCLING ROUTE MAP

We also offer free maps cycling routes elsewhe-
re in Slovenia.




BICYCLE STORAGE AND E-BIKE
CHARGING STATION

During your stay with us, you can safely store
your bicycles and cycling luggage in our bike
storage room located on the parking lot next
to the hotel. You can also recharge your e-bike
free of charge. Our bike storage room is secured
with a fence, video surveillance, and an alarm
system.

BICYCLE RENTAL

We offer Cannondale and GT bicycles of different
sizes, suitable for adults and children. When you
rent a bicycle, you also get a helmet and a lock.
We can also provide a child seat. Subject to extra
charge, you can also rent a Garmin Edge Explo-
rer navigation device.

The bikes can be delivered to or picked up from
anywhere in Slovenia. Talk to our staff at the re-
ception desk to arrange transfer of people and
bicycles with our drivers, vans, and trailers.

You can also book your bicycle at the reception
desk of Hotel Grof:

BICYCLES

cannondale

A
GARMIN.

SEA BASS FILLET with spinach polenta)
FILETTO DI BRANZINO con polenta agli spinaci
BARSCHFILET mit Spinat-Polenta (7, 4, 6, 72)

GILT-HEAD BREAM with chard and potatoes
FILETTO DI ORATA con bigtola e patate
GOLDBRASSENFILET mit Mangold und Kartoffeln (7, 4, 72)

JOHN DORY with truffle purée
FILETTO DI PESCE SAN PIETRO con pure di tartufi

PETERSFISCHFILET mit Triiffel-Piree (7, 4)

GRILED SALOMON WITH GRILED VEGETABELS |
SALMONE GRIGLIATO CON VERDURE GRIGLIATE |
GEGRILLTER LACHS MIT GEGRILLTEM GEMUSE ()

TUNA FISH TAGLIATA WITH SESAME SEED CRUST |
TAGLIATA DI TONNO AL SESAMO |

THUNFISCH TAGLIATA MIT SESAMKRUSTE (4, 77)

with mixed rice with vegetables | con riso misto con verdure |
Gemischter Reis mit Gemiise

A HEALTY CHOICE |
UNA SCELTA SALUTARE |
FINE GESUNDE WAHL 1

turkey, roast beef, zucchini, leeks, chili peppers, bell peppers, onion, garlic |

15,94 €

15,94 €

16,94 €

18,67 €

19,56 €

11,88 €

tacchino, arrosto di manzo, porro, zucchine, peperoncing, peperoni, cipolla, aglio |

Truthahn, Roastbeef, Zucchini, Lauch, Chilischoten, Paprika, Zwiebel, Knoblauch



ABRACADABRA PER BAMBINI

MENU 1

PIZZA — tomato sauce, cheese, ham (7, 2, 6),
A SCOOP OF ICE CREAM with cream, surprise (7, 2)

PIZZA — pelati, formaggio, prosciutto cotto (7, 2, 6),
UNA PALLINA DI GELATO con panna, sorpresa (7, 2)

PIZZA — Geschélte Tomaten, Kése, Schinken (7, 2, 6),
KUGEL EIS mit Schlagsahne, Uberraschung (7, 2)

MENU 2
SPAGHETTI Bolognese (7, 2, 6, 9, 12),
A SCOOP OF ICE CREAM with cream, surprise (7, 2)

SPAGHETTI alla Bolognese (7, 2, 6, 9, 12),
UNA PALLINA DI GELATO con panna, sorpresa (7, 2)

SPAGHETTI Bolognese (7, 216,91 12),
KUGEL EIS mit Schlagsahne, Uberraschung (7, 2)

MENU 3
FRIED TURKEY STICKS with potatoes (2, 6),
A SCOOP OF ICE CREAM with cream, surprise (7, 2)

BASTONCINI DI TACCHINO FRITTI con patate fritte (2, 6),
UNA PALLINA DI GELATO con panna, sorpresa (1, 2)

PANIERTE PUTENSTABCHEN mit Pommes Frites (2, 6),
KUGEL EIS mit Schlagsahne, Uberraschung (7, 2)

MENU 4

MINI CEVAPCICI (minced meat rolls) with French fries (72),
A SCOOP OF ICE CREAM with cream, surprise (7, 2)

MINI CEVAPCICI (specie di polpette di carne) con patatine fritte (72),

UNA PALLINA DI GELATO con panna, sorpresa (7, 2)

MINI-CEVAPCICI mit Pommes“Frites (12),
KUGEL EIS mit Schlagsahne, Uberraschung (7, 2)

MENU 5
FRIED MOZZARELLA STICKS (7, 2),
A SCOOP OF ICE CREAM with cream, surprise (7, 2)

BASTONCINI DI MOZZARELLA FRITTI (7, 2),
UNA PALLINA DI GELATO con panna, sorpresa (7, 2)

GEBRATENE MOZZARELLA-STICKS (7, 2),
KUGEL EIS mit Schlagsahne, Uberraschung (7, 2)

[ et s

[litfs

[laefs

0 &

7,63 €

BICYCLE SERVICE SHOP AND
BIKE WASH

In the bike storage and on two service stands
next to the hotel, all necessary tools and spare
parts are available for basic repairs of your bi-
cycle, as well as accessories and products for
bike maintenance and care. We can also perform
minor repairs on your bicycles. In case of a major
breakdown, we can also deliver your bicycle to a
nearby repair shop free of charge.

if your bicycle is dirty, you can wash it free of
charge in front of the bicycle storage in our sta-
te-of-the-art bike wash.

CYCLING PRODUCTS

We offer Xenofit and Born energy bars and gels,
and Grof Cycling water bottles with energy drink.
Xenofit and Born sports creams, oils, and shower
gels are a good choice if you wish to relax before
or after your ride. You can also pick a T-shirt with
a fun cycling design, or cycling sunglasses. In
case of a problem with your bicycle, we offer the
basic spare parts for simple repairs (inner tubes,
break discs).

WASHING AND DRYING OF
CYCLING CLOTHING

Our guests can wash and dry their cycling wear
free of charge while they relax with a massage
or in a sauna, or enjoy an excellent meal at our
restaurant.



LOCKER ROOM AND SHOWER
There is a locker room with a shower in the gro-
und floor of the hotel, available to all cyclists to
freshen up and change after a ride.

TRANSFERS

We offer our hotel guests van transfer, free of
charge, to all start and finish locations of our
cycling tours that do not start at Hotel Grof,
Three bicycle trailers are available. We also of-
fer transport of cyclists, bicycles, and luggage to
any other location in Slovenia. You can also book
your transfer at the reception desk of Hotel Grof.

CYCLING GUIDES

Information about cycling is available from our
staff at the reception desk and Matic, the head
of our cycling program, who will provide tips and
hints and find the most suitable routes for you.
Our licensed cycling guides will take you to the
hidden corners of the valley of green gold. They
will help you improve your riding technique and
make sure you are safe and happy during your
tour. You can hire a guide at the reception desk
or join one of the scheduled guided cycling tours.

INSALATE

SALAD OF THE DAY | INSALATA DEL GIORNO |
SALAT DES TAGES &

small | piccola | klein (72)
large | grande | groB (72)

SALAD BAR | INSALATA DAL BUFFET | SALATBUFFET %

small | piccola | klein (72)
large | grande | groB (72)

CAESAR SALAD | INSALATA DI CESARE I
CAESAR SALAD (7, 2, 12)

iceberg lettuce, crispy bacon, grated eggs, Parmesan, Caesar dressing,
croutons | lattuga romana, pancetta croccante, uovo grattugiato,
Parmigiano-Reggiano, salsa Caesar, crostini di pane | Romersalat, knuspriger
Speck, geriebene Eier, Parmesankése, Caesar salatsauce, Croutons

CAESAR SALAD WITH CHICKEN I INSALATA DI CESARE
AL POLLO ICAESAR SALAD MIT HAHNCHEN (7, 2, 12)
Caesar salad, chicken I insalata di Cesare, pollo | Caesar Salad, Hahnchen

CAESAR SALAD WITH TUNA FISH | INSALATA DI CESARE
AL TONNO | CAESAR SALAD MIT THUNFISCH (7, 2, 4, 12)

Caesar salad, tuna fish, sweet corn | Insalata di Cesare, tonno, mais |
Caesar Salad, Thunfisch, Mais

CONTE | INSALATA CONTE I CONTE SALAT (7, 10, 12) 4

lettuce, rocket, radicchio, tomato, aubergine, zucchini, mozzarella, dressing
with mayo and mustard seeds | lattuga, rucola, radicchio, pomodoro,
melanzane, zucchine, mozzarella, salsa con maionese e semi di senape |
Griner Salat, Rucola, Radicchio, Tomaten, Auberginen, Zucchini,
Mozzarella, Dressing mit Mayonnaise und Senfkornern

CONTE WITH CHICKEN 1 INSALATA CONTE AL POLLO I
CONTE MIT HAHNCHEN (7, 70, 12)

conte, chicken | insalata conte, pollo | Conte, Hahnchen

GREEK | GRECA | GRIECHISCHER SALAT (7, 12) &
lettuce, tomato, cucumber, pepper, onion, feta cheese, olives | lattuga,
pomodori, cetrioli, peperoni, cipolla, formaggio feta, olive | Griner Salat,
Tomaten, Gurken, Paprika, Zwiebeln, Feta-Kase, Oliven

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: @8

3,84 €
492 €

4,66 €
6,86 €

8,94 €

P

clalks

9,34 €

9,94 €

8,97 €



TOSCANA | TOSCANA | TOSKANA SALAT (7, 12) 9,44 €

lettuce, radicchio, rocket, tomato, aubergine, zucchini, olives, grilledprosciutto,
grilled cheese, balsamic vinegar | lattuga, radicchio, rucola, pomodori,
melanzane, zucchine, olive, prosciutto soffritto, formaggio fresco alla griglia,
aceto balsamico | Griiner Salat, Radicchio, Rucola, Tomaten, Auberginen,
Zucchini, Oliven, gegrilltes Prosciutto, gegrilter Frischkase, Balsamico-Essig

MEDITERRANEAN SALAD | INSALATA ALLA 10,81 €
MEDITERRANEA | MEDITERRANER SALAT (3, 72, 14)

lettuce, rocket, cherry tomatoes, black olives, capers, octopus, squid, prawns |

lattuga, rucola, pomodorini, olive nere, capperi, polpo, calamari, gamberi | Blattsalat,
Rucola, Kirschtomaten, schwarze Oliven, Kapern, Tintenfisch, Calamari, Garnelen

SALAD PLATTER WITH CHICKEN | INSALATA CON POLLO I 9,53 €
SALATTELLER MIT HAHNCHEN (77, 12)

lettuce, cherry tomatoes, sweet corn, red beans, fried chicken fillet with sesame seed
crust | lattuga, pomodorini, mais, fagioli rossi, filetto di pollo fritto al sesamo | Blattsalat,
Kirschtomaten, Mais, rote Bohnen, gegrilltesHahnchenfilet mit Sesampanade

GROF SALAD PLATTER I INSALATA GROF | 9,88 €
SALATTELLER GROF (7, 72)

rocket, cherry tomatoes, roast beef strips, crunchy pancetta, Parmesan

basket, balsamic vinegar | rucola, pomodorini, striscette di arrosto, pancetta

croccante, cestino al parmigiano, aceto balsamico | Rucola, Kirschtomaten,
Lungenbraten-Streifen, knusprige Pancetta, Parmesan-Korbchen, Balsamico-Essig

HONDURAS (7, 3, 12) 9,86 €
iceberg lettuce, shrimps, avocado, Parmesan, balsamic dressing | insalata,

gamberetti, avocado, parmigiano, condimento balsamico | Eisbergsalat,

Garnelen, Avocado, Parmesan, Balsamico-Dressing

SPINACH AND AVOCADO I SPINACI E AVOCADO | 9,36 €
SPINAT UND AVOCADO (7, 5, 12) &k

baby spinach, cherry tomatoes, grilled mozzarella, avocado dressing, pine nuts,

balsamic vinegar, olive oil | spinaci, pomodorini, mozzarella alla griglia, avocado
spogliatoio, pinoli, aceto balsamico, olio d'oliva | Baby-Spinat, Kirschtomaten,

gegrillte Mozzarella, Avocado-Dressing, Pinienkernen, Balsamico-Essig, Olivendl

SALAD PLATTER WITH SALMON I PIATTO DI INSALATA 9,96 €
CON SALMONE | SALATTELLER MIT LACHS (7, 4, 72)

lettuce, rocket, mozzarella, garlic, olive oil, balsamic vinegar, grilled salmon |

lattuga, rucola, mozzarella, aglio, olio d'oliva, aceto balsamico, salmone grigliato |

Salat, Rucola, Mozzarella, Knoblauch, Olivendl, Balsamico, gegrillter Lachs

GUIDED CYCLING TOURS

Join our organized cycling tours of the Savinja
Valley with licensed cycling guides. They are clo-
sely familiar with the terrain, the landmarks, and
sights along the way, and they can help you im-
prove your riding technique so you can make the
most of your ride and your bike. We will provide
transport for your bicycles and luggage to the
starting points and back to the hotel. Subject to
appointment, we also organize cycling tours all
over Slovenia for groups.

HELI BIKE TOURS

For all cycling enthusiasts who wish to take the
helicopter to the top of the trail and yearn for
new and unforgettable cycling experiences. We
offer unique heli bike tours to Golte or the slope
of the Cemdenik mountain. Join us on a day of
cycling that you will never forget.

BEER AND HOPS TOUR

Taste the Lower Savinja Valley on your bike. Ride
between the hop fields and enjoy the Grof cu-
linary cycling tour through the valley of green
gold, the heart of hop growing in Slovenia. On
our way, we will visit local brewers, learn about
the history of the counts of Celje, and end our
tour at the beer fountain in Zalec, a tribute to
the hop growing and beer brewing heritage of
Savinjska dolina.



GREEN CELJE — SMARTINSKO LAKE,
CITY FOREST WITH A TREE HOUSE

Smartinsko Lake is located 6 kilometres from
Celje. With its meandering shoreline and inviting
surroundings, it is an attractive destination for
day trips, walks and daily runs. There are many
hiking trails around the lake, visitors can rent
kayaks or paddle boats, or take part in adrena-
line-pumping activities such as wakeboarding
and jumping from aerials water ramps. Smartin-
sko Lake is also popular among fishing enthusi-
asts, as well as those who simply enjoy sitting at
one of the pleasant bars along its shore.

The tree house is a popular attraction near the
old town centre. Towering above the visitors,
wedged between tree canopies, it has a breath-
-taking appearance. It is located in the City Fo-
rest and it is a popular hiking destination for solo
hikers, families and tourists. In the summer, it is
a venue for cultural and musical events, as well
as many performances for children.

SEASONAL SALADS | INSALATE DI
STAGIONE | SALAT DER SAISON

COUNTESS | CONTESSA | CONTESSA (7, 72) Gt

rostbeef, lamb's lettuce, tomato, young cheese, olives, olive oil, balsamic
vinegar | arrosto di manzo, valerianella, pomodoro, formaggio fresco, olive,
olio d'oliva, aceto balsamico | Roastbeef, Feldsalat, Tomaten, junger Kase,
Oliven, Olivendl, Balsamico-Essig

COUNTRY (72) 8,97 €

lettuce, potatoes, cracklings, vinegar, oil | lattuga, patate, cicciol, aceto, olio |
Salat, Kartoffeln, Grieben, Essig, Ol

LAMB’S LETTUCE WITH BACON | VALERIANELLA 9,28 €
CON SPECK | FELDSALAT MIT SPECK (72)

DANDELION GREENS WITH POTATOES AND BACON I 9,98 €
DENTE DI LEONE IN INSALATA CON PATATE E SPECK |
LOWENZAHN MIT KARTOFFELN UND SPECK (72)

DANDELION GREENS WITH POTATOES AND BACON | S b
DENTE DI LEONE IN INSALATA CON PATATE E SPECK |

LOWENZAHN MIT KARTOFFELN UND SPECK (72)
small | piccola | Kleine

LAMB’S LETTUCE (Mf\CHE) | VALERIANELLA | FELDSALAT & 5,67 €
small | piccola | kleine

LAMB’S LETTUCE (Mi\CHE) | VALERIANELLA | FELDSALAT 8¢ 718 €
large | grande | gross

VEGANO

RAGOUT WITH CHICKPEAS AND TOFU I RAGU DI CECI 9,80 €
E TOFU I RAGOUT MIT KICHERERBSEN UND TOFU (5, 5, 77)

vegetable skewer and falafel | spiedino di verdure e falafel | gemiisespiess und falafel

RISOTTO WITH AVOCADO I RISOTTO CON AVOCADO I 10,64 €
RISOTTO MIT AVOCADO (©)

toasted seitan, and crunchy onions | seitan tostato e cipolle croccanti | angebratenem
seitan und knusprigen zwiebeln

Meat-free dishes: / Piatti senza came: / Fleischlose Gerichte: @8




SIDE DISHES | CONTORNI | BEILAGE

ROASTED POTATOES WITH ONIONS AND BACON |

PATATE SALTATE IN PADELLACON SPECK E CIPOLLA |
BRATKARTOFFELN MIT SPECK UND ZWIEBEL

MASHED POTATOES | PIRE PATATE | KARTOFFELPUREE (7)
BAKED POTATO SLICES | PATATE A FETTE | KARTOFFELSCHEIBEN
FRENCH FRIES | PATATE FRITTE | POMMES FRITES

SKIN-ON POTATO WEDGES | SPICCHI DI PATATE CON BUCCIA |
KARTOFFELECKE MIT SCHALE

MANGOLD WITH POTATOES | BIETOLE CON PATATE |
MANGOLD MIT KARTOFFELN (72)

STEWED RICE | RISO | GEDUNSTETER REIS

ROLLED CHEESE DUMPLINGS | STRUCOLI | TEIGTASCHEN (7, 2, 6)
CORN POLENTA | POLENTA | MAIS-POLENTA (7)

COOKED VEGETABLES | VERDURE AL VAPORE 0 BOLLITE |
GEKOCHTES GEMUSE (1)

GRILLED VEGETABLES | VERDURE GRIGLIATE |

GEGRILLTES GEMUSE

TAGLIATELLE | TAGLIATELLE | TAGLIATELLE (7, 2, 6)

CHICKEN, 100 g | CARNE DI POLLO, 1 etto | HUHNCHEN, 100 g
BUCKWHEAT MUSH | PAPPA DI GRANO SARACENO |
BUCHWEIZENBREI (&)

343 €

343 €
343 €
3,43 €
3,99

3,09

2,88 €
o] €
8,39
3,52 €

4,06 €

3,27 €

3,86 €
3,63 €

CYCLING

-Grof Cycling-

AEL|

BIKE

HELICOPTER TOUR
WITH BICYCLES

/

FHo+B
H?Iibike
-

Ceplie 12, 3305 Vransko, Slovenia
I:lm E@ % Tel: 041 301 030 or E-mail: bike@grof.eu
www.grof-cycling.eu



desserts | dolci | Nachspeisen
CREPES | CREPES | PALATSCHINKEN

chocolate | cioccolato | Schokoladen (7, 2, 5, 6) 467 €
Nutella | alla Nutella | Nutella (7, 2, 5, 6) 4,67 €
marmelade | alla marmellata | Marmelade (7, 2, 6, 12) 458 €
walnuts | alle noci | Walnisse (7, 2, 5, 6) 488 €
lemon and sugar | limone e zucchero | Zitrone und Zucker (7, 2, 6) 467 €
nutella and bananas | nutella e banane | Nutella und Bananen (7, 2, 5, 6, 7, 8) 537 €
vanilla cream and sour cherry | crema pasticciera e amarene | Vanillecreme und Sauerkirschen (7, 2, 6) 5,37 €

TIRAMISU

tiramisu (7, 2, 6, 8) 437 €
strawberry | alle fragole | mit Erdbeeren (7, 2, 6, 8) 437 €
blueberry | ai mirtilli | mit Heidelbeeren (7, 2, 6, 8) 4,37 €
with plums in Teran sauce | con prugne in salsa di Terrano | mit Pflaumen in Teran-soBe (7, 72) 4,66 €
chocolate or strawberry sauce | con salsa al cioccolato o salsa di fragole | 4,60 €

mit Schokoladen- oder ErdbeersoBe (7, 5)

SWEETS...

PLUM CAKE | TORTA ALLE PRUGNE | PFLAUMENTORTE (7, 2, 6, 8, 12) 4,08 €
CHOCOLATE CAKE | TORTA AL CIOCCOLATO | SCHOKOLADENTORTE (7, 2, 5, 6) 4,08 €
YOGHURT CAKE | TORTA ALLO YOGHURT | JOGHURTTORTE (7, 2, 6, 8) 4,08 €
STRAWBERRY DREAMS | SOGNO ALLA FRAGOLA | ERDBEERTRAUM (7, 2, 5, 6, 8) 4,22 €
STRAWBERRY CAKE | TORTA ALLA FRAGOLA | ERDBEERTORTE (7, 2, 6) 4,08 €
CREMESCHNITTE (CUSTARD SLICE) | CREMESCHNITTE | CREMESCHNITTE (7, 2, 6) 4,08 €
PASSIONFRUIT CAKE | TORTA PASSIFLORA | PASSIONSFRUCHT KUCHEN (7, 2, 6) 4,08 €
CHOCOLATE MOUSSE WITH PISTACHIOS | MOUSSE AL CIOCCOLATO CON PISTACCHI | 416 €
SCHOKOLADENMOUSSE MIT PISTAZIEN (7, 2, 5, 6)

CHOCOLATE ORANGE CAKE | | TORTA CIOCCOLATO E ARANCIA I 416 €

SCHOKOLADEN-ORANGEN-TORTE(7, 2, 6)



CHOCOLATE ROLL | ROTOLO DI CIOCCOLATO | SCHOKOROLLE (7, 2, 5, 6, 7)
CREME BRULEE (7, 2)
APPLE PIE | CROSTATA DI MELE | APFELKUCHEN (7, 2, 5, 6, 7)

FRUIT PIE WITH VANILLA CREAM | TORTA DI FRUTTA CON CREMA ALLA VANIGLIA |
OBSTKUCHEN MIT VANILLECREME (7, 2, 5, 6, /)

PETIT GATEAU WITH CHERRY SAUCE AND ICE CREAM |
FONDANT AL CIOCCOLATO CON SALSA DI CILIEGIE E GELATO |
SCHOKOLADENFONDANT MIT KIRSCHSOSSE UND EISCREME(7, 2, 5, 6)

GREEK YOGHURT WITH MANGO AND PASSION FRUIT (WHEN IN SEASON) |
YOGURT GRECO CON MANGO E FRUTTO DELLA PASSIONE (QUANDO IN STAGIONE) |
GRIECHISCHER JOGHURT MIT MANGO UND PASSIONSFRUCHT (WENN IN DER SAISON)

LCHF-DESSERT (5, /)

TRIPLE CHOCOLATE CAKE | TORTA TRIS DI CIOCCOLATO |
TRIPLE SCHOKOLADENTORTE (7, 2, 5, 6, 7, §)

VEGAN SOUR CHERRY CAKE | TORTA DI VISCIOLE VEGANA | VEGANE WEICHSELTORTE 5, 6, 8)
RAW VEGAN CAKE | TORTA VEGANA CRUDISTA | ROH-VEGANER KUCHEN (5, 7)

COLD DESSERTS | DOLCI FREDDI | KALTE NACHSPEISEN

ICE CREAM - one scoop | GELATO - una pallina | EISKUGEL (7, 2, 5, 6, 7)

ICE CREAM - cup | GELATO - coppa | EIS - Portion (7, 2, 5, 6, 7)

ICE CREAM WITH HOT FRUIT | FRUTTA CALDA CON GELATO I EIS MIT HEISSEM OBST (7, 2, 5, 6, 7)
ICE COFFEE | CAFFE FREDDO | EISKAFFEE (1, 2, 5, 6, 7)

FRUIT SALAD | MACEDONIA DI FRUTTA | OBSTBECHER (7, 2, 5, 6, 7)

BANANA SPLIT | BANANA SPLIT | BANANENSPLIT (7, 2, 5, 6, 7)

ChiLts
4,78 €
thies

3,86 €
5,42 €

4,88 €

4,89 €
4,08 €

4,72 €

ol

[ 135
4,48 €
5,44 €
(B
5,08 €
547 €



VINI DI QUALITA

WHITE | BIANCO | WEISS

KONJICAN
off-dry | abbocato | halbtrocken, Zlati Gri, Stajerska, Slovenija

JANZEVEC
off-dry | abbocato | halbtrocken, Klet Radgona, Radgonsko-Kapelske gorice

RED 1 ROSSO 1 ROT

REFOSK
dry I secco | trocken, Vinakoper, Primorska, Koper, Slovenija

PRVIN (REFOSK, MERLOT, CABERNET)
dry I secco | trocken, Primorska, Brda, Slovenija

CVICEK
dry I secco | trocken, Dolenjska, Slovenija

VINI DI QUALITA SUPERIORE

WHITE DRY | BIANCO SECCO | WEISS TROCKEN

MALVAZIJA MONTEROSSO
Istra, Hrvaska

PINELA
FerjanGic, Vipavska dolina, Slovenija

MALVAZIJA GOURMET

Vina Koper, Slovenska Istra

REBULA JOURNEY
Medot, Primorska, GoriSka Brda, Slovenija

SIVI PINOT
Lavrendic, Vipava, Slovenija

010/ 1,58€
71 15,82 €

010/ 158€
HURN 2R

010/ 158€
11 15,82 €

0,10/ 1,58 €
71 15,82 €

0,10/ 1,58 €
11 15,82 €

010/ 3,/6€
0751 28,48 €

0751 24,68 €

010/ 3,10€
0751 19,52 €

0751 2954 €

0751 26,74 €



REBULA
Vinarstvo Bati¢, Primorska, Sempas, Slovenia

SAUVIGNON
Valdhuber, Stajerska, Slovenija

SAUVIGNON

Freser, Stajerska, Slovenija

WHITE OFF-DRY | BIANCO ABBOCCATO | WEISS HALBSUSS

TRAMINEC
Radgonske gorice d.d., Stajerska, Radgonsko-Kapelske Garice, Slovenia

WHITE SEMI-DRY | BIANCO SEMISECCO | WEISS HALBTROCKEN

RENSKI RIZLING
Pra Vino, Stajerska

WHITE SWEET | BIANCO DOLCE | WEISS SUB

RUMENI MUSKAT

ROSE

ROSE BATIC
off-dry | abbocato | halbtrocken, Vinarstvo Batic;, Primorska, Sempas, Slovenia

ROSE PETRIC
dry I secco | trocken, Vinarstvo Petric, Vipavska dolina, Slovenija

RED DRY | ROSSO SECCO | ROT TROCKEN

CABERNET SAUVIGNON
Radivoj Lisjak, Primorska, Vipavska dolina, Slovenija

CABERNET SAUVIGNON
Kristancic Dusan, Primorska, Goriska Brda, Slovenija

MERLOT
Ferjancic, Ajdovscina, Vipavska dolina

0751 28,48 €

0751 26,62 €

0751 25,84 €

0,101 3,62 €
0751 23,22 €

0101 3,62 €
0751 23,46 €

0101 4,28 €
0751 28,48 €

0751 29,68 €

0101 3,67 €
0751 24,48 €

0,70/ 3,65 €
0751 2454 €

0751 20,48 €

0751 30,68 €



SPARKLING WINE ' VINO SPUMANTE | SCHAUMWEIN

SREBRNA RADGONSKA PENINA
sec, Radgonske gorice, Podravje, Slovenija

ZLATA RADGONSKA PENINA
extra dry, Radgonske gorice, Podravje, Slovenija

ZLATA RADGONSKA PENINA - SELECTION
brut, Radgonske gorice, Podravie, Slovenija

ZLATA RADGONSKA PENINA - ROSE
exira dry, Radgonske gorice, Podravje, Slovenija

ZLATA RADGONSKA PENINA - ROSE SELECTION
brut, Radgonske gorice, Podravie, Slovenija

PROSSECO SOLIGO
dry, Italia

| VINI ESTERI |

CASILLERO DEL DIABLO, CABERNET SAUVIGNON
dry, Concha y Toro, Chile

MALVAZIJA ALBA
MatoSevic, Istra, Croatia | Croazia | Kroatien

| VIN BRULE |

WHITE | BIANCO | WEISS

RED | ROSSO | ROT

APEROL SPRITZ
sparkling wine, mineral water, Aperol | spumante, acqua minerale,
Aperol | Schaumwein, Mineralwasser, Aperol

020/ 6,98 €
0,751 24,18 €

0751 28,48 €

010/ 3,89 €
0751 28,48 €

0751 28,48 €

0,10/ 3,89 €
0751 28,48 €

010/ 3,70 €
0751 24,84 €

0751 24,20 €

0751 28,54 €

0201 3,42 €

0201 3,42 €

3102



price list of drinks
SOFT DRINKS |

BEVANDE ANALCOLICHE |
ALKOHOLFREIE GETRANKE

SODA 0,1/ etap 0,64 €
ORANZADA 0,7/ @ tap 148€
JUICE | SUCCO | SAFT 0,7/  tap 148 €
JUICE, APPLE 0,7 / @ tap 148 €
JUICE, PEACH 0,7/ 1,48 €
JUICE, STRAWBERRY 0,7 / 1,48 €
JUICE, FRUCTAL various flavors 0,2/ 3,02 €
PEPSI-COLA 0,251 3,02 €
COCA-COLA 0,25 | 3,02 €
COCA-COLA ZERO 0,25/ 3,02 €
SPRITE 0,251 3,02 €
FANTA 0,25 3,02 €
SCHWEPPES 3,02 €
bitter lemon / tonic / tangerine 0,25 /|

COCKTA 0,251 3,02 €
ORANGINA 0,25 | 3,02 €
RED BULL 0,25/ 402 €
ROEMERQUELLE sparkl./still 0,35 / 2,81€
ROEMERQUELLE EMOTION 0,33 / 2,81€
RADENSKA 0,25 | Pl
RADENSKA 0,50/ 3,27 €
RADENSKA 7/ 6,14 €
RADENSKA, flavoured 0,25 / 2,11 €
RADENSKA NATURELLE 0,25/ 2,16 €
RADENSKA NATURELLE 0,5/ 2,80 €
RADENSKA NATURELLE 7/ 3,87 €
OAZA, flavoured 0,50 | 2,89 €
ZALA, flavoured 0,25 | 2,89 €
ICE TEA 3,02 €
FRESH ORANGE JUICE 7 df 1,97 €
FRESH LEMONADE 3 dl 3,02 €
CEDEVITA 3,02 €

HOT DRINKS |
BEVANDE CALDE |

HEISSE GETRANKE

COFFEE

SHORT
ESPRESO
MACCHIATO (7)
CAPPUCINO (7)
WITH MILK (7)
WITH CREAM (7)
LATTE (7)

DECAFFEINATED CORFEE

COFFEE
MACCHIATO (7)
WITH MILK (7)
WITH CREAM (7)
CAPPUCCINO (7)
LATTE (7)

COCOA (1, 5, 7)

COCOA WITH CREAM (17, 5, 7)

HOT CHOCOLATE (7, 5, 7)

HOT CHOCOLATE WITH CREAM (7, 5, 7)

TEA

TEAWITH LEMON

TEA'WITH HONEY

TEAWITH MILK (7)

TEA WITH LEMON AND HONEY

MILK 0,7/(1)
HONEY

CIGARETTES | SIGARETTE | ZIGARETTEN

Offer and price list at the bar counter

1,48 €
1,48 €
1,61€
1,71 €
1,71 €
1,81 €
2,24 €

1,91 €
2,01 €
2,09 €
2,16 €
2,08 €
2,28 €

2,38 €
2,57 €
1+
3,02 €

1,89 €
s
A
2,18 €
2,00 €

081¢€
081¢€



BEER | BIRRE | BIER

LASKO

DRAFT LIGHT / DARK / MIXED 0,2/
DRAFT LIGHT / DARK / MIXED 0,3/
DRAFT LIGHT / DARK / MIXED 0,5/
ZLATOROG 0,5/

ZLATOROG 0,33/

LASKO WHEAT BEER |

BIRRA DI FRUMENTO | WEIZENBIER 0,5 /
SMILE 0,33/

MALT 0,33/

UNION

UNION 0,5/

UNION PREMIUM UNFILTERED LIGHT 0,51
UNION PREMIUM UNFILTERED DARK 0,5 |
UNION PREMIUM HOPPY LAGER 0,5 |
UNION PREMIUM HOPPY 0.0 0,5 |
RADLER 0,5/

UNLOS |

IMPORTED BEER | BIRRA IMPORTATA |

EINGEFUHRTES BIER
HEINEKEN 0,0 % 0,33/
HEINEKEN 0,33 /
ERDINGER 0,5 /

ERDINGER Alc. 0% Vol. 0,5/

LOCAL BEER | BIRRA LOCALE |
EINHEIMISCHES BIER

GREEN GOLD

ROCKET QUEEN - IPA 0,55 1

FORBIDDEN FRUIT - ALE 0,33/

POVODNI MOZ - WEST COAST IPA 0,33 /

CLEF
MI2 0,201
MI2 0,301

MI2 0,501

MAISTER

VEGA - PALEALE 0,501

GENERAL MAISTER - IPA 0,55 /

NOORDUNG - INTERSTELLAR PORTER 0,33/

RADLER WITH KOMBUCHA - NO ADDED SUGAR 0,50 |

2,84 €
3,08 €
3,31/ €
S
3,08 €
3G

3,08 €
3,08 €

sl
3,42 €
3,42 €
s e
3,07 €
SIS
2,76 €

s E
Sl
4,26 €

4,26 €

453 €
454 €
455 €

2,87 €
3,87 €

487 €

4,/1€
416 €
416 €

3 el

LIQUER DRINKS | SUPERALCOLICI |

LIKOR GETRANKE (0,03L)
BALLANTINES

BALLANTINES 12Y

JACK DANIEL'S

JAMESON

TULLAMORE

CANADIAN CLUB

CHIVAS REGAL 12Y

CHIVAS REGAL 18Y

COURVOISIER VSOP

MARTELL VSOP

MEUKOV V.S.0.P

MEUKOV vanilia / cafe XO

RUM

RUM HAVANA CLUB

RUM BLUE MAURITIUS

STOCK

CAROLANS IRISH CREAM

MALIBU

VODKA

GIN LIMBAY

GIN BEEFEATER

GIN HENDRIX

GIN BOTANIST

TEQUILA SILVER

WILLIAMS PEAR SPIRIT |
WILLIAMSBIRNENSCHNAPS |
ACQUAVITE DI PERE WILLIAMS
BLUEBERRY LIQUEUR | BLAUBEERSCHNAPS |
ACQUAVITE DI MIRTILLI

HERBAL LIQUEUR | KRAUTERLIKOR |
LIQUORE ALLE ERBE

MARTINI BIANCO 0,7 /

CAMPAR

CYNAR

JAGERMEISTER

UNDERBERG 0,02/

SUZA (slivovka)

JUNIPER BRANDY | ACQUAVITE DI GINEPRO |
WACHOLDERSCHNAPS
WORMWOOD BITTERS |

LIQUORE AMARO A BASE DI ASSENZIO |
BEIFUSS KRAUTERLIKOR

3,14 €
ol s
3,96 €
3,96 €
398 €
418 €
4,42 €
521€
558 €
o) o s
5,87 €
4,59 €
Plalla
3,47 €
6,67 €
3,14 €
393 €
6 RUGHE S
3,48 €
4,09 €
348 €
508 €
5,08 €
3,87 €
3,27 €

AR

AR

3,63 €
327 €
3,01 €
3,34 €
3,58 €
3,27 €
327 €

3,27 €
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Pivce z znacajem
za pivce z znacajem.
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RADGONSKE GORICE

since 1852

The Slovenian sparkling wine birthplace

The fizz of sparkling wine faithfully accompanies the most beautiful
moments of our lives: its pop and sparkling bubbling in the glass
have always been connected with the start of something new,
beautiful and successful. Therefore a glass of sparkling wine is
an indispensable part of celebrations, we propose a toast to past
friumphs and future challenges with it. The bubbles coming up
from the bottom of the glass fill us with positive feelings and joy.

ECTION

DOGKIK A PINISE

ADGONSKA PENINA

METHODE 1

First Slovenian sparkling wine

Radgonske gorice are according to its 158 year tradition the oldest
and also the largest producer of sparkling wines in Slovenia. Radg-
ona Gold is the first Slovenian sparkling wine made by the traditional
method. Annually awarded champion titles and golden medals at the
national and international quality assessments justify the many times
underlined fact that it is the most frequent prize-winning Slovenian
sparkling wine, the pride of the Slovenian sparkling wine making.

RADGOSSK A FLNINA

SMETEOBE 5 e L

EAEIQUE

Warning of Ministry of Health:
"excesive drinking harms your health!”



general information:
Opening hours:
RESTAURANT GROF

Monday - Thursday: 10:00 a.m. —9.30 p.m
Friday: 10:00 a.m. - 10.00 p.m
Saturday: 11:00 a.m.—10.00 p.m
Sundays and holidays: 11:00 a.m. - 9.30 p.m

Reservations:+386 (0)5 923 37 85,
+386 (0)31 777 646

E-mail: info@grof.eu

Kavego d.0.0., Ceplie 12, Vransko, Slovenija

46°14'59.90"'N
14°58'36.40"E

directions

The easiest way to reach us is from the Stajerska
motorway Al. Take the exit Vransko and the
regional road Nr. 447 in direction Celjie. The
first exit from the roundabout will take you to
the parking lot of our restaurant. The restaurant

Grof is located less than 200 metres from the 4

motorway.

Prices are in eur, VAT included. We apologise for possible mistakes in print.
Photos are symbolic. Warning of Ministry of Health: excesive drinking harms
your health!

| prezzi sono comprensivi di [VA. Se non vi e stato consegnato 1o scontrino,
non siete tenuti a pagare! Ministero della salute invita a bere responsabil-
mente!

Alle Preise sind in Euro einschlieBlich Mehrwertsteuer angegeben. Flr even-
tuelle Fehler entschuldigen wir uns. Die Bilder sind symbolisch. Das Ge-
sundheitsministerium warnt; tbermaBiger Genuss von Alkohol schadet der
Gesundheit!

Vransko

CAFE GROF

Monday - Thursday:
Friday:

Saturday:

Sundays and holidays:

6:30a.m. — 11,00 p.m
e 0aimi OO i
100 im0 Dim
7:00a.m. —11.00 p.m

2D o

Celje

Industrijska
cona

Sempeter

Ljubljana

Design: Filter urbane resitve d.0.0.

Published by: Kovego d.0.0., November 2023

Photo: Archive from restaurant Grof

Text and photos: Grof, ZKTS Vransko, ZKTS Polzela, ZKTS Zalec,
Zavod Celeia Celje, TD Sempeter, TIC Logarska dolina, Planinska
zveza Slovenije, Pivovarna Lasko, Radgonske gorice
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For the price of transport or any

information regarding the rent, please
call or write to us.

M +386 41 30 10 30
@ bike@grof.eu

Garmin Edge Explore

To make your cycling more care-
free, we offer rental of a GPS
device Garmin Edge Explore with
all mapped out cycling trails in
Vransko and Savinja Valley pre-
loaded.

ELECTRIC BIKES

The bikes can be delivered
to or picked up from
anywhere in Slovenia.

Cannondale Moterra Neo 3, Cannondale Trail Children's bicycle Giant Talon
colour DTE Neo 3 ORG E+ Junior 24

GRAVEL

STANDARD MTB

STANDARD CHILDREN'S

GT Avalanche Cannondale Topstone
Elite RED 2,3in4 GT Stomper Prime 24 GT Stomper Prime 20

Our Cannondale and GT bicycles come in different sizes, suitable for both adults and children. When
you rent a bicycle, you also get a helmet and a lock. We can also provide a child seat. Subject to extra
charge, you can also rent a Garmin Edge Explorer navigation device.




